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tora 99 Wórjówy w ośleń S. Luciey przeßle⸗ 


5 š liwßy /podegli pod gore / Etora fie nátycbmtaft 
rozſtapila z niey ſtrumien krwie z woda wypły: 


V Drukarni lanã Roſſowskie go, Krola J. M. Туро- 
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STANISLA WA 


ROSZYNSKIEGO 
О Nowinie Cudowney 


go Roku 1631. przyßlaͤ: Rozacy барогото(су ida⸗ 
су nie daleko Bialocerkwie / vſlyßeli w iedney go, 
rze krzyk y wołanie / ktorym ſtrwozeni⸗ przyſta / 
ӛріс ¿blifto nie Smieli / aͤz ſie z nich niektorzy ošmie 


pk 


nal y Eyl niemaͤlo wypaͤdlo. Na dowod tego przy 
fläns ieſt do Waͤrßawy (сопа Ела / 3 kleiowaͤ⸗ 
tey iakleysis mater pey ſpiekley ſmole po⸗ 
dobney / zapaͤchu staͤrczaͤnego / aͤz 
vderzeniem zelaza iſtry 

ſypiaca. 
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PARADA 


DISCVRS 
"O Nowinie Cudowney. 


ӛпе bledy / przygody y niebeſpieczenſtwa / ßukaiac 
ziemie ſobie y pot mſtwu ſwemu od Bogow obircás 


А Eneaß po zburzenin miaͤſta Troie przez ro⸗ 


ney / przypłynawfy do Euboyſtich Ardiow Miaſta Жие ` 


mom / ода Пе do Sib с / aby od пісу / nietylko o dalßym 
życia y pdnomdnia ſwego powodzeniu wiaͤdo mos ci doſtae / 
Ale y ерби poſtepowaͤnia fobie w rzeczaͤch / iaͤkiebyk olwiek 
nántego zw yrok ow Bofkich przypadaly / mogł zaͤsiadzʒ gdzie 
od Sibylle tar a odpowiedź odnioſt: 


Woyny ſrogie woyny у rzeke рівну 
krwaͤwe toczaca widze. Ty nie ve 
fiepuy złemu / 41е tym smieley prze 
cio pni fie, 
powodzenie Pdnowdnta Aeneaßori Sibylla opowia⸗ 
da / gdy mu woyna groz / z tad / iz bedac Proroekim Duchem 


Virg- lib) 
6. 


sächwyeong / iaͤkby przeb oczymć widżiółi krwaͤwe piány po 


wodzie plynace; Spoſob 346 woiennego poſtepku nd тег 
ſtwie dzielnego med (4851. Ces podobnego w rzeczy ſamey / 
teraznieyß ych czaͤſow oczy 23 слоу / vBy wpytkich Эр 

= 22 : = ai 


ßa:z kab y fered fie wielu trwoza / y myśli wyklabow reines 
śćia /glowenteichnemulamig; ¿(403 nie potrzebnie. Bo 
y wyklad tego Cudu Sibylla czyni dość tófny / woyne przez 
krewz woda zmießaͤna opowińddiac / y ſpoſob vleczenia sles 
go podaie. Ale o wyklaͤdzie naprzod tego Cudu / a potym e 
fpofobie vleczenia tych złych rzeczy / Etore fie przez Cudo ande 
030 / mowiac / cozbierzmy te rzecz cudowns na cześći. 


Ktofj prawca tego cudu? 


Sxkitich cudownych dźiwęwifE / przygłe ffutki 
żnóczacych / trzey ſprawey być moga; Bog whee 


Libr 36, chmogacy / csárt ріҙе let / y przyrodzenie. Cromerus gdy 


piße / ze na wo ynte naͤßych z Krzyzakaͤmi / za Krol Wlady⸗ 
ſlaͤwa / pokazal fie ná powietrzu пі / 3 Krolem bitwe 
zwodzacy / ktory na oſtatek zwyćieżony od Krol з Nieba 
był ztracony (co znakiem było ze Krzyzacy przegrać тісі) 
tak mowi: Ani zaͤiſte nowa / dnt nie zwyczaͤyna ieſt / że przy⸗ 
file wielk ich rzeczy ſkutki dziwaͤmi y cudami niektoremt / badz 
54 Niebieſtich obrotow ſpraͤwa / babs owiatobliwych buz 
chow / ktorych Anyolami zowiemy / badz nieczyſtych Side 
blow na pochmurnym tym y iemi bliſtim powietrzu mießka⸗ 
facych poſtuga / nie bez Boſtiey iednaͤk woley / vczynionemi 
znacza їе. O Bogursecs niewatpliwa / ktory mogac to czy⸗ 
nić / co w 90544) naͤßych nit podobnegs ieſt / reżnemi ſpoſo⸗ 
Біті rożne ludziom przeſtrogi odie. Chce Boſka dobrotli⸗ 


Exem. Pol. wos / Lipſius piße / przez fny / przez znaki / przez widoki / y 


Proroetwa rzeczy przypie pokazowac nd pokazaͤnie Boſtwa 
ſwego / a napraͤwe y przygotowaͤnie naͤße. Pełne piſmo s wie⸗ 
te tak ich rzeczy cudownych / y w (атут y w nowym zakonie. 
O Czaͤre le tate ten rylk może wstpić/ Etory niewie тосу 

: tego wiel⸗ 


lego wielkiey y fprsediwterifimd /Etore prowdbsis ſpraͤwami 
wßechmocnosei Bożey. Pełno prsyllddow о tym: pomi⸗ 
пси бу niezliczone obce/ przytocze domowy. Pipe Cromerus 
że w Rraͤkoroſkiey Шеті / 34 Paͤnowania Krola Boleflawd 
ұс ydlivecgo / na iednym teżiorze wielk im cudowne dziwy 
esäreirobili гӯр fowienią bronigc /tráfilo fie :ednego czófu / 
50у Raplaniʒ Proceffig do onego mieyſcd Rrzyze y Reliquie 
Swietsch przynieśli / rybitwi zaͤpusciwßy śleći / pierwßym 
tdzem wyctagneli trzy rybki / drugim śleć zwita / trzećim dziw 


Libr. 9. 
de Rebus 
Poloną 


teden 3 Fożie głowa / 30c3ymá nótfitałc ognić palgcemi ſie; 


c9 widzacy gdy poncictáli / maͤra ona pod lod zónurzyłć Пе/ 
y PO wßytk im ieziorze biególacfirópny trsafË wrzafć czynie 
14 / y wielu pórg ſwoia ſmrodliwa zaͤraziwßy / ſrogich wrzo⸗ 
dow nabawila. O przyrodzeniu 546 Pto watpi / żeby miálo 
cudowne rzeczywobić / niech vwazyz laͤkich przyczyń trzes ie⸗ 
да ziemie bywaͤlg / dla czego Sycylia oderwaͤla fie od Itaͤli⸗ 
ey / Cypr od Syricy / inße od inßych / co wyſpy do brzegóro 
łaczy / drugie w morze obraca / inße po morzu nos i: z kad na 
powietrzu zaͤpalenia rożne ogniow pochodze / czemu fie 6362 
fers trzy Sloricd dbo rzy Riezyce pokdsuig / czemu piorun 
zabiwßy plod maͤtce nie pkodzi / iaͤko fte Maͤrciey sſtalo / á ve 
derzywßy w ſkrzynke złoto roſtopi a ſtrzynki nie naͤrußy /14Ё 
tego L. Scipio doznał; Ale Pro wyliczy wßytko / co fie przy⸗ 
rodzonym fpofobem ná świecie cudownego Өзісіс? Pelnetdr 
Eich rzeczy w rozumie naß ym niektorych niepodobnych Asie⸗ 
gi Pliniußowe у Ariſtoteleſo we. Trzey tedy ſprawey cudow 
wßelaͤkich być moga: Bog / Diabet / Przyrodzenie. 

Tego zas Cudu teraznieyßego Etoby ſprawes był / mo⸗ 
ze nie ieden watpiẽ / gdyż procz Bond Wßechmogacego / kto⸗ 
remy ſamemu wkaſmie czynienie cudow fłuży / takie rzeczy y 
przyrodzeniu nienowe / y Diablu nie trudne. © przyrodzeniu 

2 BE uż or Ę mowige 


Plinius v. 
big; Arifte 
de mirabie 
libus Aus 
ſcultatio- 
nibus &ae | 
нь, 


Libr. 2, 
Meteor, €. 
8, 


e? 


mowiac / ieśli vpatrowae Cebstemyrosfiepiente gorß $wóż 
tónie przy tym / teru Не mniey dziwowac mozem / wiedzacy 
ze widery podziemne фи ас prześćia do mieyſe ſwoiegs / 
to ieſt: do powietrza / zwykly zie mie rozrywóć 3 рибен / á ten 
y rozerwónie ono poprzedza / dußac ſie y tlukac dlugo ро гол 
znie a kreto rosciagnionych lochach podziemnych / y po wyru⸗ 
Белін zie mie przez oſtaͤtki wiótrow dobywaͤiace fie z dziur shez 


much daie fie Вес: ten 346 but / ебі kiedy okrzykowi аг 


dzkiemu podobny bywa / dzieie Пе przyrodzonym ſpoſobem / 
BY rożnie rośćiagnionelochy y rozmaicie pokrecone y fpofos 

lone dziury podziemne sożnie ооу but fpofabidie / kßral⸗ 
tuia / y mienia / tab lake y vo Ciele ludzkim widztemy rożność 
gloſow dla rożnie ſporzadzonych drog / ktoremi glos chodzi. 
Przyrownaͤnie to moe fie komu zdóć male / dle ſtuz ace; y fans 
go Ariſtoteles o tym prawiac zazywa / yz tad to bywa / ze 
duch przeciwko wydrozaͤlym 4 mocno fpoieny lochõ pod⸗ 
ziemnym / y rożnym pieczarow vkßtaltowaͤniom / rozmaͤlte 
gloſy czynić оу / tak ze czaͤſem ziemia (o czym cudow pie 
(arse s wiadeza) Тера zda fie: Czytay o tym wßytkim Ariz 
ſtoteleſa. Co fie tknie wyptynienia wody; piße Ariſtoteles 


taͤmze / ze wady czeſto wychodza za wyrußeniem ziemie / badź 


to one vo gruncte bliſtim ziemi zwierzchney bywdia / beads ie 
wider тоса (120183 glebia wywodzi y ku gorze pedzi. Brew 
podobno komu podziwienie czynić może / aͤle y tá nie nowa 
ieſt w przyrodzeniu. Bo езе / iako Ariſtoteles piße / iefi zrzo⸗ 
dio oliwa plynace wRarthaginenczyk ow wloscidch przy go⸗ 
rze Comium / y woda Ейтістіс ogniſte toczaca nd iedney 
Thrackiey rzece / toć nie dziw / ze y krwia woda ſplywac mos 
36514803 tenże Aryſtoteles piße / ze Bolo Jaͤpygiey gory leſt 


3130680 krwig plynace. Alec y Philozofía nas vesy tego / ze 


woda y farbe y moc tych mieyſe / ktoremi płynie / w le naw 
biera 


biera ЕЕ ia o widziemy w Uptekdch woͤdki y farbe y тос 
tych zeczy mdiące przez ktore przepußez one bywdig. Bo mies 
озу czteromć zywiolami nie leſt inßy saben ear fpofobny do 
przyiecta obeych wlaſnosci y przomiotow / iaͤk o iefEwoddz 
4 to fie dz teie iz ieſt ſtaba / ſnadnie vſtepulaca / y przyimuiaca 
co do пісу przypaͤdnie / nie tak Мо żiemić/ ktora odpor wiek⸗ 
By rzeczom nie ſtuzacym fobie da / y w ſwey porze długo fie 
trzymóć bes odmiaͤn y еу może: 3 tad bywa / ze iedne woe 
dy / id gruntem: ſtonym ide / ſtone też fa / drugie 3 gorzkoset 
mieyſec / gorzkie zoſtaia; iedne zdrowe / Orgie nie zdrowe / 
wedlug mleyſe zdrowych y zaͤrazliwych bywalg; cieple inße 
dla siarczyſtych y ognić pelnych lochow 3 ktorych wyntkdig з 
3 tad 6 ze bywa / ze wody rożne mdść mdig / biała / czarna / 
metna / modra / czerwona / y inße / bo y grunty tych ziem / 


ktoremi one plyna / rozney méééi fa; 016020 tedy ze y woda 


ze Erwig zmießaͤna zda їе / ponieważ przez grunty taͤkie / kto⸗ 
re krwi podobne (g / przeßla . иот ſuadz kazdy ile okra⸗ 


gło porobionym / Ести ogień daͤiacym dziwo wa ſie bedzie | 


- 9 miewierzyć żeby przyrodzente rzemies nikiem tdBich rzeczy 
było / ale ten niech lucha co Aryſtoteles piper Ma ślemić vo 


ſobie / prówi / iak wody tar duchu y ognid zdrolowiſke / z kto⸗ 


| 
| Libr. de 

| Mido сар, 
Fo 


rych niektore pod еті fie kryia / oczom ludzkim vmknio⸗ 


ne / wiele ich теѓа oddechy y vpuſty pary iako Liparc / Aerna / 
y Aoliyſkie wyſpy / Score y ſame czefto ná kßtalt rzcE руле / 
y 081 zelaza ßtuki wyrzucaia. Ale rzeceß: iako przyrodze⸗ 
nie mogło kule okraglo porobić? na to tak odpowiadam: ze 
iak o przyrodzeniu / dnt iablka rokarz toczy / dnt piorunu Есе 
wal kuie / ani kamienia okraglego rzemies nik iaki robi / tak y 
Eule te bez rzem ies niczey rekt апас mogły. Do tego / iako 
rzemiesnicza relá náslábuie przyre dzenia / tá y przyrodzie 
nie / rzeç3y tecznym терот podobnych debázuic. Na poz 
Sx twierdze 


#mlerbsenle tego prsytocse eo piße Plinius / ze Pyrrhus & 4 
Epirotow / тісі drogi kaͤmien Achatek / na ktorym зии bys 
ło dziewiee Muz y Apollinds Cytra / gbzie nie reka ale przyź 
rodzona ſprawa pfłroćiny tak ſporzabzone były / ze kaͤzda z 
Muz snaͤcznie trzymala ſwole znaͤk i: Acz y to może być / ze 
34 dawnych 400 pdmieći naͤßey odległych czaͤſow mogły te 
kule w żiemibyć zal opane od ludzi wolennych / 436 praccias 
giem czófu / тоса niebieſbich influentiy / y ſpoſobnoscig stes 
mie podobney /w све máfe / ій еу teraz fa / przemienio⸗ 
ne. Nie mowie tego bez przyczyny ; mam po fobie podobny 
temu prʒzyklad taͤki: VO krußcowych gorach w Lidicy okolo 
Pergamu / ktore niekiedy tworzył byt Cræſus / przydalo fia 
3634 naͤſtapieniem woyny / rzemies nicy pokryli те / y tam za 
zaͤrzuceniem oEnd od nieprzyiaciela / podußeni byli. Lecz po 
niemalym czaͤſow przeciagu / доу otworzone znowu byly one 
mieyſca krußcowe y przechedozone / znalez tone były konew⸗ 
ki / y inße tym podobne naczynia recznemu vzywaniu ſtuza⸗ 
ce / na pelnione wilgotnoscia 14846 / á re w kaͤmien inz byly 
pofly / wedle też Eośći ludzkie lezaly. Tak wiele mogł prze⸗ 
ciag czaͤſu do zamiaͤny rzeczy pierwßey: i 
O Czarcie zaͤs mowiąc może nie ieden rozumieć / że ten 
| cud O3ieło ieſt Czarowulkow y Esároronic / Etorych Stolick 
| wedlug pofpolitego Naßych polakow rozumienia К( pod 
Biiowem: y niemaß nic niepodobnego / ze onych Diabelſkich 
vczniow przy przewrotnych Miſtrzaͤch y poteznych ſpraw⸗ 
cád) czaͤrtach przekletych / eudom Bożym fprseciwidigerch 
ſie / mogło sſtac y na wymyślenie / y пс wykonanie cudos 
wnego dziwowiſka / badź przez omamienie / bad przez rze⸗ 
telna robote, Lec3 prawdziwße y poboznosci ſtuzace rozu⸗ 
miente to ieſt / ze Bog wßechmogacy cudu tar ſtraͤßnego / áz 
do raczey przeſtrogi nam vez ynioney ſprawes ieſt / a to z tych 
Š proye 


/ 


przyczyn: Pierwßa: Bogu wlaſnie cuda wßelakle ſtuza / Eeoz 
ty ſtworzywßy rzeczy ktore chcial / y taͤkim ſpoſobem iakim 
феа / moze onych zdżyć tóEo chee y przemienić iaͤko fie mu 
pobeba. Druga: Niepodobna ieſt / aͤby Czaͤrt nieprsyiaciel 
ludzki mial Бус powodem tak wielu przeſtrog zbawiennych / 
Ek tore [їе w tym cudzie zaͤmykaia. A ieżeli 3 tad vznawamy 
My bye od Bogd na iakie vpomnienie naße zeſtaͤne / iz nas ku 
dobremu рго 24020: tedyć y otych cudach rozumieć mamy / 
3 Feorych naprawa iaka zbawienia naßego pochodzi / ze nie od 
Fogo inßego / iedno od Boga pochodza. 2 


Co znaczy wołanie. 


D Vchownie przyidzie to rozumieć : Pewna to teſt / ze 
З Bog woyny nd Kroleſtwa dopußcza 34 grzechy pes 
done /Etorych fie v nas w Dolfcze námnozylo doſtaͤtek: ú te 
ofobliwie fa / ktore o pomſte woldia do CTiebó: cztery ich Ro⸗ 
„ śćiotliczy : Mezoboyſtwo vmyslne / Grzech Sodomfti / 
Veisntenie wdow y бісгос/ Japlaͤta robotnikom zaͤtrzy mana. 
Mez oboyſtwo 3 tych napierwße ynaydiesfe: Bo tray posles 
dnie tyk ata fie ſumnienia ßezegulnych ofob ; боп pierwßy / nie 
tylko przy ßezegulnych oſobach / dle y przy сісу Rzeczypo⸗ 
ſpolitey zoſtaie: przy onych przez rozbole олс / nas cia ſwo⸗ 
wolne y pomſty (áb owite; przy tey / przez woyny / dbo піса 
nie podnieśione / abo nie Chrzesciaͤnſtim (pe fobem prowaͤ⸗ 
dzone. Leie fie wßedzie krew ludzi niewinnych / aͤni ſie ogla⸗ 
data poddani na prawa / paͤnowie na Bog: y owßem tal to 
zwyczaiem іш poßlo / ze to prdwy Rycerz y Zolnterz dobre) / 
ktory rece we krwi czesciey у feześliwiey płocze. Rzadkikto 
pomni / ze krew ma ſwoy glos o pomſte do Bogd woldiacye | 
Widdomy wßytkim glos krwie Abla. Wiadome one flowd 
piſma Swietego: Wßelaka krew ktora wylńna ieſt na ziemt 
: 2 odekrwi⸗ 


Чи сой Ublé fprówiębliwego / 4169 Erwie Zahdryafowej 
royciagniona bedzie od narodu tego. ші 


Cogora rozftapiona znaczy, 


Res gore nic inßego ia nierozumiem tylko Niebs / du⸗ 
chownie to wyk ladaiac. Bo y rymopifowie dówni Oe: 
lympum gore zwali niebem / y pyfind świetego tlumócze / 
przez góre Son czeſto wyEladdig niebo. Ta tedy цогд niez 
bleſk a od gloſu ludzi niewinnie pomordowaͤnych / od wolánia ! 
ſamegoz gezechu nteczyftego / od plaͤczu sierot rozmaͤicie véis 
śnionych / y od naͤrzekaͤnia robotnik ow nicflußmie w зар Мен 
wErsywdzonęch rosftepute fie/9 do ори Bożych ſpraͤwiedli⸗ 
wość iego Swieta / wolanie taͤkie бопобї. Politycznie 348 
o tym mowiac / oba wia fie przychodzy iaͤkiego rozdwoienia 
miedzy czlonkami iedney Rzecz ypoſpolitey. Nie żle Rzecz⸗ 
poſpolita prawami dobrze ſporzadzona / zaenos cia ſtawy 
mynieśiona / porzadkiem 9 obrona vmocnio na prayrorondé 
fie moze gorze pozorney/ widoczney nieprzyſtepney. 0 394. 
mian na gruncie шел т / dwle górze miedzy (оба potka⸗ 
ty y zſtarky fies trzaſkiem wielkim naͤſtaͤkuiace y vſte pulace z | 
micdsy niemi płomień y dym os niebe ßedl. Tego Roku nóż 
ſtapila woynd towaͤrzyſta / ktora ßkodliwßa byla Italie y niże 
i domowa. Dowie gorse potykaiace fie znóczyły woxne mie⸗ 
dz y rożnych kraͤin ludzmi; toć nie od rzeczy iedna rozſta lens 
może znóczyć co rożnośći miedzy iedney Reeesypofpelitcy lu⸗ 
білші: potwiedzdia tego y inße rzeczy przy rozſtapieniu (192 
en ro wid lane / krew oſobliroie. Piße Cromerus roylicsdige te 
Rab. Pole, ende) Eeore fie ofits Roku 1270. ze ná Slaſku v Michalo⸗ 
wa YO: / miedzę Odra » Nyſſa rztłami trzydni krwaͤwy 
deßez paͤdal. Zóczym naſtapity nie сү niepogody / Ёсоге 
— wfłówicznemi deßczami y niezwyczaynemt e wol 
; | Е 39т/ 


Jom / bydlu / dobytkom / Wsiom yMiaͤſteczkom wiele zlego 
prayniofly / dle procs woien з obcymi y rozruchy domowe. 
Czytamy takze / ze Roku paͤnſtiego 5 3. w Brytaͤnniey przez 
Oni kilka / widziane bylo morze Erwig plynace / przedtym niz 
obywatele oney wyſpy wybiwßy fies тосу Rzymſkiey pobi⸗ 
li zotnierʒa / ktorym wyfod oſadzona byla od Rzymian. Cos 
podobnego yrymopis Maro wylicsdiac te сой / ktore pos 
przedzily weora woyne domowa miedzy Antoniuſem у Bru⸗ 
tuſem Rzymiany / piße: gdy mowi / ze Aetna iaͤkby rozerwaw⸗ 
By piece ſwoie / wyrzucaͤla kule ogniſte / krzyk wielki po gda 
iach ſtyßaͤny był/ ziemie fic rozſtepowaly y 3 ſtudzien krew ply⸗ 

nas nie vſtawaͤla. Ç | 

, , 
Co znaczy Woda, 

1» 34 30dniem Oawnych o tym piſaͤrzow / tak ia rozu⸗ 
miem / ze woda znóczy nam Nieprzyiacielà 00 
morzć / ktory vsikowac bedzie vezynic rozroznienie / o ktorym 
fie wyzey namienilo / miedzy ezlonkaͤmi iedney Rzeczypoſpo⸗ 
litey. Tego tal dowodze: Gody Cecrops w Attyce Kroleſtwo 
05141 / wyroſto cudownie oliwne dtzewo nd zamku tym / kto⸗ 
ry potym palladzie pos wiecony był / y 5730010 nie daͤle ko naͤ⸗ 
tychmiaſt 3 żiemie dobylo Пе: ktoremi cudaͤmi porußony 
Brol/ gdy do Delfow poſtal / rosial odpowleds / że oliwne 
drzewo / znóczy Minerwe Boginia nauk / iż to drzewo vo ey 
opiece ieſt / á woda znaczy Neptund 25054 morfEiego 5 ezym 
dawali 5046 Bogowie pogóńfcy / aby sd орїсёинд Miaſta 
ſwego Cecrops obrał / abo Minerwe / abo Neptunaz y sſtaͤ⸗ 
lo fie że gdy td rzecz na word poßla / Bialeglowy / Есогут weż 
ding praw Attickich godzilo fie feymoráé / przeßly mejoro 
wiek а liczba wot / уе od Minerwy Miaſto názroáne A⸗ 
theny / ktore potym w opiece tey zaͤwße bylo. Przez wote tez 
2 2 : py ro⸗ 


— 


У ktoryby był / nie trudno fie kaͤzdy domyslie może, Guſtaw ie⸗ 


ж. 


by rósumieć nam prsyidste Nieprzyiactela 3 WTorsd : á ten | 


den ieſt ktory nas y Dronincy Kroleſtwa tego morzem sie⸗ 
ga: ten Neptunus ieſt / bo fie Panem Morza Szwedzkiego 
piße: ten zaczal rozrywac naße Rzeczpoſpolita nowym роғ“ 
ſelſtwem / Ëtore imieniem iego 3 Rygido Rozak ow Japorow⸗ 
(Ед) odprawowali bd Poſtowie / Kapitan y Chorazy / 3 


5 Шет Jakuba Жез сдә/ ktory ná Rydze siedzi. VO tym li⸗ 


śćie naprzod Жоҙа дуга / naͤzywaliac ich Szlaͤchetnemi / 
y wolnemi zolnierzemi / Nezaͤmt dzielnemi / Boryſthenu y mos 
rd czarnego Paͤnami / 4 co naywiekßa ieſt / Relligiey Chrze⸗ 
śćióń(Fiey GrecFicy y fEdrosyeney goracemi obroncaͤmi. Dos 
tym oznaymuie im / ze dawno fobie pan iego / to ieſt Guſtaw / 
życzył tego / aby im był przytazn y życzliwość (юоіс Krolew⸗ 
(Ға ofiároroal / y fiłonnoścći checi ſwey vpominkaͤmi os wiad⸗ 
czył / lecz dla przeßkod pewnych do tego przyść nie 
mogł. Piße zas ze teraz Pauu tego / za vprzatnieniem przez 
ßkod / zdalo fies przyiaznia ſwoia przeciwko nim ozwóć / vn 
pominki dae / y do Traͤktatu Confederaciey рту еріс na vs 
beſpieczenie wolnosci ich / ná атау conditiey ich naprówe / 
y ná wyzwolenie Kelligiey z niewoli Kaͤtholickiey. озимая | 
іе ich w tym liscie na топе foie pociaga / y wabnemi nas 
mowami odrywa od Kroleſtwaͤ: co opusciwßy pominac tez 
go nie moge: piße do nich ¿by 3 posrzodka siebie pewnych 
oſob wybrali / y do niego z Plenipotentia ná odebraͤnie vpo⸗ 
minkow/ y traͤk towaͤnte o teg okaͤzyey / krora ſie im baͤrzo {рог 
ſobna podaͤie z niebah / y na vezynienie Confederńcycy przyſtali. 


Co krew znaczy, 


Rew cudownie wynitdiaca / sndesyld zaͤwße truóność: 
. 14 й tey Rzeczypoſpolitey w Көсеу widz iana en poz 
| | kaza⸗ 


Basäto fie wyzeys obpowiedst Sibylle YeneaBowi daney / ze 
krew znaczy woyny. Wſpomniaͤlo ſie y to / ze krew znaͤczyla 
rozruchy domowe przyßte : czytay o tym wyzey. Śliniey / 
by iuż przyßlo o tym mowić ; przytocze сопа kilka praytiás 
dow Везе: Gdy Alexander Maͤcedonſti dobywal Tyru miás 
ſta / ſtrumyki krwie / gdy miechami бас poczeto / przez ogień 
poplynely / y gdy zolnierz chleb w oboste famal / krople Ervoás 
we wyniknely. Czym ſtrwoz ony byt Uleránder / dle Ariſtan⸗ 
dus wießezek wprzod / a potym [Entel fcześliwy pocießyl go: 
to tylEo przez one Crew znaczylo fie / 133 trudnoscta Alexaͤn⸗ 
der mial doſtae nie bez roslánia krwie Miaͤſta Tyru. Przed ea 
porasta / ktora Rzymianie v Rannas w Apulicy odnieśli / 
gdꝛie z Rzymian pobitych pierzśćieni pulczwarta Bored An⸗ 
nibal do Kaͤrthaging ná vkazaͤnie liczby pobitych odeſtal / 
miedzy inßemi cudami y ten był / ze w Saͤrdyniey dwie paͤwe⸗ 
зу krwawy pot zstebie puécily. Przed ta bitwa ktora Rzy⸗ 
miánic 3 Boidmi Inden Fraͤncuſkim zwiedli z wielka 3 obu 
fron w ludsiech ßkoda / w Rz ymſtim rynku y w Kaͤpitolium 
widziane byty krople krwawe. Gdy Romulus pierwßy Krol 
| syn (Fi Miaſto Sideny rostal/Erople krwawe z nieba 3 wiel⸗ 
kim podziwieniem paddly / zaͤraz powietrze na Miaͤſto póź 
dlo / ktorym ludzie nagle vmierali / niepłodność też rol y wße⸗ 
laͤkich 3boż nieurodza y drogosc wielka náftapilá. Peino - 
krwi pzykladow v Pifórzow Hiſtoryey Rzymſkiey. 


Со kule znaczą. 


Je bywalo dawnych wiekow kul / be y ſtrzelby nie viyz 
W wano. Nie dawnego wieku tak ſtrzelba tak Eule naſta⸗ 
Яу: Trudno tedy o tym соз Hiſtoryey dawney przytoczye; nie 
erudno iednak kazdy domysliẽ Пе moze / ze kule із do SA 
| 53 207 


by) ktora woynd ſtot / należa / woyny ſa znakiem. сті 
dzialo Пе wyzey / eo kulom podobne ognie z Aetny wychodza⸗ 
сезиу. : 


Co iskry znacza. 


O Glen zawße znaklem bywał przyßley заспо8сітеі еү. 
Ser, Tulliuſowi Krolowi Rzymſtiemu / w Ożiećińz 
ſtwie ießcze bedacemu / płomień оо głowy vkazal fie / Eros 
rym znaͤkiem porußona Taͤndquil zona Krola Taͤrquiniußa / 
Seruinfá 3 niewolnice vrodzonego zd (004 chowdld/ y na Rro⸗ 
lewſka godność wyntoftd. Jullußowi ſynowi Aeneaßowe⸗ 
mu / gdy go 3 041016 Troie zaͤpaloney odiec vwodzil / ogien / 
ktory głowe tego cudownie był obßedl / znaczyl / ze miał Pane 
ſtwã wielkiego być poczatklem. ҮОК су feześliwośći zna 
kiem był y on ogień / ktory fie z glowy Maͤrcyuſa 75600141 
bwoch woyſk po zginieniu dwoch Scipionow w Hißpaͤniey 
1363 czyniacego do zolnierſtwa pokazal: Abowiem żołnierz 
ſtwo 3 onego znaku dobrze fobie tußacy / na ſerce fie dawne. 
wzdobyli / y ośm y tezydztesci tysiecy nieprzyiaciol pobiwßy 
wiele ich pod moc podbiwpy / dwa obozy Punickie doſtaͤtnie 
wzieli, Rosciol Dyany Ephezyiſtiey przez dwiescie y broós ` 
dzies ic lat od wßytkiey Azyey budowany / é od Heroſtrata 
ſtawy 3 tak odwazney złey robsty Ди 40640 sdpalony tego 
dnia / gdy fie Alex under vrodsit / dal znaͤc ogniem оойт / ze 
to Krol wielki mial bye. 25:20 ond mowed vroſta byld: nica 
dziw ze ſie Rose iol tak wielbi ſpalit / bo gofpodyniey domed nit 
bylo. Diáná bowiem rodzacyh Bogini zaͤbaͤwiona ná ten 
czas bylá vrodzeniem Alexandrowym / gdy Heroſtratus ogień 
zdłożył. 3 tych przykladow rozumieć kaͤzdy może / ze iſtey za 
vderzeniem 361436 ſypiace fie 3 kule / iz fa nasieniem ognis / - 
зоб &roleſtwupolſtiemu okaz ys do nabyeia wielk ie y pres 
: | woyns 


* 


woyne ſtawy: takoz nie trudno ote bywalo zawße wodwa⸗ 
znych ſercach Polſkich / wielkim 4 śrónótu wßytkiemu (гдг 
Bayın Monaͤrch om odpor Odigcych / y w niewola one biora⸗ 
cych. 


Co zapach siarki znaczy, 


Iße Ariſtoteles / ze zapach śtórki gubi mrowki y wyga⸗ 
nia z ſwoich legowiſk. prizes mrow ki 566 rozumieia fie 92 
racze, Bo y w pracey mrowkom ſie rowndig / 3 kad Aegine⸗ 
towie / iako Strábo piße / naͤzwaͤnt Myrmidones z Greckie⸗ 
go od mrowekz y dawni rymopiſowie taͤk to nam podali / że 


gdy na Aeginie wyſpie lud powietrzem wygubiony był / Aea⸗ 


cus Krol obaczywßy pod debem mrowiſko / pros il Jowiſa / 
aby mogł rowne ludzi mnoſtwo mieć; y ledwie prozbe (са 
odpraͤwit / дәу mrowki w meze obrocone byly. Oraczom tec 
dy / to ieſt / vdo gim chlopkom sapdch су siaͤrki ßkodliwy być 
ma: Albowiem poſpolicie / gdy Paͤnowie zaͤ leb chodza / ná 
poddaͤnych wiofz trzeßcza. z k Ne 


Spoſob zabieżenia stemu, kto- 
re fie przez tę rzecz cudo- 
wna znaczy, 


S Prdwe ta cudowna nie leſt ева Бу kogo o rofpdes przys 
I wodzie miata. Nie nowa bowiem ieſt. Bywaly w paris 
ſtwie Rzymſpim podobne dziwowiſkaz y v nas w Polfcze/ 
без nie tak сэе о, Bywdły niebeſpieczenſtwa wielkie / vRzy⸗ 
mian Rannenſkie gozie Annibal pierzśćienie pobitych korcami 
84415715 vnas 34 Boliſtawa Wſtydliwego / 5958 er 

: rowie 


Libr. 4. de 
Rift, anima 
c. 8. 


Libr. 7. 


rowie pomordowaͤnych өру ptáwe woraͤmi merz yl; prsecla 


jednal ide Rzymiaͤnie / tak Polacy / 43 śćiónieni nie zatlumie⸗ 
ni iednak zoſtawaͤli / y owßem wßelaka kleſka naͤgradzala fie | 
im ſowitemi pociechami / ſtawy niesmiertelney poprówienie/ 
przymnożeniem graͤnie. Ale o ſpoſobaͤch zaͤbiezenia zlemu moż 
wiac / Pierwfzy іс: Pana Bogó pros ic. Czynili to Poganie 
Bosom faͤlßywym / daͤleko my barziey Chrześćidnie Bogu⸗ 
prawdziwemu czynić powinni. Ten cuda cz yni / aby nas przez 
ſtrzegal / gotow bedac za vpokorzeniem naß ym przeznaczone 
lagi odwrocic. Wtory: Meznie ſobie pocsyndé. Ten ſpo⸗ 
fob Sibylla Eneaßowi dale: TY NIE VSTEPVY ZLEMV, ALE 
TYM SMIELEY PRZECIWKO PNI SIE, Same pacierze nas nie 
ratuia trzebã fie fimym mieć ku pracey. Czytamy vo baykach / 


co Herkules nemu «Мори powiedzial / соо Мосе vwiazl / 


4 (puśćiwpy fie na pomoc Boſke / wozu nie idzwigal: Pan 


Bog do gotowego / ile meżnemu / ktoremu żadne niebeſpie⸗ 


czenſtwo nie ieſt trudne: Leniwy / ktorego y таға kole / nit 


wiele przy pacierzach zrobi. Czytamy / gdy Пе ná iednym 


rynku Siemidrosftapild w Rʒzymie / odpowiedz: ze nie wprzod 
śiemić роѓ ſie mogla / 4359 kto 3 przednich w rosffapienie oz 
no ſkoczyl. Gowazył zdrowie Curtius /ywstadßy nd Ëoñió 
wſkoczyl. Rowney odwagi po ſercach polftich potrzebu⸗ 
gora rozſtapiona. Trzeci: Igody przeſtrzegaͤc: Niezgoda 
Panſtwa gubi. Snadnie poiedynk ен ſtrzaly łamóć / ſno⸗ 
pkiem trudno. Oſobliwie zóbiegóć temu trzeba / aby 
nie tylko Guſtaw (o co fieinz£usit) ale y Eto (nz 
fy od (251404 fentizásiagBy nie chciał nas ros 
zrywóć, Czemu zdbieżeć kto niechce / 
СА nie moze. 
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